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A move a me plagas tuas. A fortitudine manus tute ego
defeci in increpationibus. . . . Exaudi orationem meam, Do-
mine, et deprecationem meniam ; auribus percipe lacrymas
meas (Ps. 38). Nous nous rappelerons cette autre parole
dont la hardiesse nous avait peut-être étonnés :Etiamsi
me occiderit, in ipso sperabo (lob XIII, 15). Oui, même
après que Dieu a permis à nos ennemis de nous porter un
coup qui semblerait devoir être mortel, nous espérerons
encore en Lui : n'est-il pas la résurrection et la vie ? n'a-
paise-t-il pas, quand il veut, les vents et la tempête ?
n'est-ce pas par la vertu de sa Croix et de sa mort qu'il a
sauvé le monde ? Nous espérerons dans sa grâce, pour de-
meurer fidèles ; sa lumière, pour éclairer nos ennemis ;
sa miséricorde, pour leur pardonner ; des jours meilleurs
pour retrouver tout ce que nous venons de perdre, pour
relever toutes les ruines sur lesquelles nous pleurons ; le
ciel enfin, pour nous récompenser de tout ce que nous au-
rons souffert.

Mais avec la Foi et l'Espérance, nous vous souhai-
tons, mes très chers Frères, une disposition et une grâce
meilleures encore : la grâce de comprendre et la volonté
de réaliser ces paroles de notre adorable Maitre, qui nous
avaient annoncé tout ce qui nous arrive Beat estis, cum
ma/edixerint vobis, et persecuti vos fuerint, et dixerint omne
ma/um adversum vos mentientes propter me (MNlatth. V.
i i) (t). Beati eritis. cum vos oderint homines. et cum sepa-
raverint vos, et exprobaverint et e'ecetint nomen vestrum
tanquam malum propter Filium hominis ; gaudele in illa
die et exultate ; ecce enim merces vestra nu/ta est in cSlo
(Luc. VI, 22, 23) (2). Vous êtes traités presque comme
les Apôtres : on ne vous a pas encore frappés ; mais on
vous chasse, en vous défendant, comme on le leur défen-
dait, de prêcher le Nom de Jésus ; eh ! bien, comme eux,
réjouissez-vous d'une joie toute surnaturelle : soyez heu-
reux, de ce bonheur qui ne supprime pas la souffrance,
mais qui la transfigure : soyez fiers, d'une fierté légitime

(i) Bienheureux serez-vous lorsqu'on vous maudira, et qu'on vous per-
sYcutera, et qu'on" dira faussement toute sorte de mal contre vous, A cause
de moi.

(2) Bienheureux lorsque les hommes vous haïront, et vous repousse-
ront, et vous outrageront, et lorsqu'ils rejetteront votre nom comme infà-
me, a cause du Fils de l'homme, etc.


